LU - HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! i

Biztonsaga érdekében az utmutato alapjan szerelje fel és helyezze lizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gitmutatot.
A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati Gtmutatoban feltiintetett dbrakat azonositsa be, a figyelmeztetd
feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, lizembe helyezése vagy javitasa el6tt fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort.
Célszerii lekapcsolni az adott aramkort biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasmérd
kismegszakitoit.

Helyhezkotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) =
érintésvédelmi lampatest esetén: zold-sarga =védovezetd

Y: Ha a kiils6 hajlékony kabel megsériil, kizarolag a gyarto, vagy egy hasonléan képzett szakember cserélheti ki.

A lampatest kozvetlen bekotésre is alkalmas. A bekétés soran vegye figyelembe az dsszeallitasi rajzon feltiintetett
lépéseket.

A gyarto a szakszeriitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusu, illetve maximum teljesitményii
fényforras hasznalhato!

Az izz0k cseréje esetén eldszor fesziiltségmentesitse a lampatestet (hiizza ki a halozati csatlakozo dugot), és varja
meg, hogy az izz6 kihiiljon. Az izzok cseréjét a melékelt abra szerint végeze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel,
megfogasukhoz és behelyezésiikhdz hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendét.

A fulladas kockazatanak csokkentése érdekében a lampatesthez csatlakoztatott flexibilis vezetéket hatékonyan a
falhoz kell rogziteni, amennyiben a vezeték kézzel elérhetd tavolsagra van.

A lampatest tisztitasdéhoz ne hasznaljon tisztito- vagy suroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos
alkatrészekre.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)

A szelektiv gytijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytjteni, tehat telepiilési hulladékkal
egyiitt nem helyezheté el azonos gyiijtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és
komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az
emberi egészséget ¢s életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.

nulla vezet6, és 1.
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Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina
A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirasa a www.rabalux.com oldalon érhetd el.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions.
Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning
texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from
voltage. It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is
the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor,
and in the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

Y: If the outer flexible cable is damaged, only the producer or a similarly qualified electrician may exchange it.

The luminaire is also suitable for direct connection. Check the steps indicated on the assembly drawing before doing
the connection.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can
be used for the product.

In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until
the bulb is cool. Replace the bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs,
use a soft cloth or a tissue to hold and put them in place.

To reduce the risk of strangulation the flexible wiring connected to this lumenaire shall be effectively fixed to the wall
if the wiring is within arm's reach.

Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical
parts.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be
placed in the same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures
and components that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot be
disposed of as unsorted municipal waste.

—
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China
The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden geméf3 der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt
werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkdrpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei
gemacht werden. ZweckmiBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden,
oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzihler - Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkérpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter,
und bei Leuchtkorpern mit Berithrungsschutzklasse 1. @ griin - gelb = Schutzleiter

Y: wenn das duBere flexible Kabel verletzt ist, dann darf es nur von dem Hersteller oder einem anderen fachkundigen
Fachmann getauscht werden.

Die Leuchte ist auch fiir den direkten Anschluss geeignet. Bitte beachten Sie bei der Verkabelung die auf der
Montagezeichnung angegebenen Schritte.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden und Unfille, die wegen unsachgeméfien Anschlusses und Gebrauchs
entstehen.

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen
angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben!

Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss
getrennt werden), dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Glithlampen muss
nach der beigefligten Abbildung durchgefiihrt werden. Die Halogengliihlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt
werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden.

Zur Verringerung des Erstickungsrisikos muss das mit der Lampenfassung verbundene flexible Kabel effektiv an der
Wand befestigt werden, wenn das Kabel in Reichweite ist.

Zur Reinigung des Lichtkérpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die
elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschldgigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es
darf nicht in denselben Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefahrliche
Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das
Leben gefdhrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.
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Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.
rabalux.com.

- INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de l'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon
les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les
instructions d'utilisation doivent etre identifiées et les écritures d'avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du
montage lampe. Il est approprié de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n'est
pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation.

Montage lampe fixe

Le produit n'est apte qu'a I'utilisation intérieure

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre,
et dans le cas de montage lampe en classe 1. d'antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Y: Si le cable souple extérieur est endommagg, il ne peut etre changé que par le producteur ou par un électricien
qualifié

Le luminaire est également adapté pour un raccordement direct. Veuillez prendre en compte les étapes indiquées
sur le schéma d'assemblage lors du cablage.

Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion
ou de l'utilisation contre les régles

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiere de type et de performance maximale indiqués
dans le tableau des données et autours des douilles.

S'il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premiérement (tirer le bouchon de cable d'alimentation
de la prise) et attendre jusqu'a ce que I'ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas
toucher les ampoules halogénes a la main, utiliser plutét un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez
les toucher et placer dans la lampe.

Pour réduire le risque d'étouffement, le cable flexible connecté a ce luminaire doit étre fixé efficacement au mur
si le cable est a portée de main.

Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de
liquides contactent les parties électriques

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il
ne peut pas étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des
substances, mélanges et composants dangereux qui peuvent polluer l'environnement et donc mettre en danger la
santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.
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-NAVOD K POUZIT] LAMPY!

Pro Vasi bezpe¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozeného navodu. Tento navod pecliveé
uschovejte. Dodrzujte v§echny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pfi montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty.
Nejsnadnéjsim zpusobem feSeni je vypnuti elektrického automatu.

Nepiemistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouZiti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabeld jsou nasledujici: ¢erna, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy
vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zelend-zlutd = ochranny (uzemnéni) vodic

Y: Pokud vnéjsi pruzny kabel se poskod1 tak to mtize Vymcnlt pouze vyrobcee, nebo fadné vyskoleny odbornik.
Svitidlo je také vhodné pro ptimé pfipojeni. Pfi zapojeni vezméte v uvahu kroky uvedené na montaznim vykresu.
Vyrobee neodpovida za urazy a Skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené
hodnoty uvedené v tabulce a na objimkach zroje!

Pfi vyméné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne.
Vyménu zarovky provadéjte podle ptilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni zarovky holyma rukama, k
jejich piidrzeni pouzivejte vzdy mékky hadr, nebo papirovy kapesnik

K snizeni rizika udusenti je tieba flexibilni kabel pfipojeny k tomuto svitidlu u¢inn€ upevnit na zed’, pokud je kabel
dosazitelny rukou.

Pri ¢isténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické pripravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych
jednotek tekutinou.

Nase vyrobky odpovidaji patticnym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemize byt vhazovan do
jedné nadoby s komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek mize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které
mohou znecist'ovat zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a zivot. Nelze jej likvidovat jako netiidény
komunalni odpad.
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Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto pavodu: Cina
Podrobny popis znac¢ek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETCOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved’te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla navodu.
Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke udajov a v navode na
pouzivanie, zohl'adnite upozoriujice nadpisy.

Pred zacatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacicho telesa vypnite elektricky obvod, aby
bol bez elektrického pradu. Je ucelné vypnut malu automatickt poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked
neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby.

Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je ur¢eny na pouzivanie len v interiéri.

Namontovanie osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat’ len odbornik!

Pri namontovani osvetl'ovacicho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Farebné oznacenia vodicov st nasledovné: €ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy
vodi¢, a v pripade osvetl'ovacieho telesa patriaceho do Itriedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom: zelena-zIta =
ochranny vodic.

Y: Ak sa vonkajsi ohybny kabel poskodi, méze ho vymenit’ vyluéne vyrobca, alebo odbornik, ktory je vyskoleny
na tej istej Grovni.

Svetelné teleso je tiez vhodné na priame pripojenie. Pri pripojeni vezmite do uvahy kroky uvedené na montaznom
vykrese.

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné $kody, Girazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia
a neodborného pouzivania.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujiicim maximalne povolené hodnoty
uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja!

V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastrCku zo siete) a pockajte kym Ziarovka
vychladne. Pri vymene postupujte podla prilozeného obrazku. Halogcnovych ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich
zasrubovani a premiestiovani pouzivajte mikku textiliu, alebo papierovi vreckovku.

Na znizenie rizika udusenia je potrebné flexibilny kébel pripojeny k tejto lampicke efektivne upevnit’ na stenu, ak
je kabel dosiahnutel'ny rukou.

K ¢isteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa
tekutina dostala na elektrické suciastky.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. neméze byt’ vhadzovany
do jednej nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok moze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky,
ktoré mozu znecistovat’ zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’ I'udské zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat’
ako netriedeny komunalny odpad.

—
Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina
Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowac¢ i uzytkowac zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy
o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na
produkcie i w instrukcji obstugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wytaczenie
malego automatu zabezpieczajacego dany obwdd elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktdry to obwod, wtedy nalezy
wylaczy¢ male przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa do zamontowania na stalg.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!

Przy montowaniu lampy nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewdd zerowy i w
przypadku lampy 1. ochrony kontaktu: zielono-z6tty =przewdd ochronny

Y: Jezeli zewngtrzny, gigtki kabel zostanie uszkodzony jego wymiany moze dokona¢ wytacznie producent lub
podobnie wykwalifikowany specjalista.

Lampa jest rowniez odpowiednia do bezposredniego podigczenia. Przy podiaczaniu nalezy uwzgledni¢ kroki
wskazane na rysunku montazowym.

Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.
Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodla $wiatha takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana
Jest na tablicy danych i w okolicach oprawki!

W przypadku wymlany zarowki najpierw nalezy odcia¢ doplyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z
kontaktu) i poczekac¢ az zarowka wystygnie. Wymiany zarowek nalezy dokonywa¢ zgodnie z zataczonym rysunkiem.
zarowek halogenowych nie nalezy dotyka¢ gota r¢kq i przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.

Aby zmniejszy¢ ryzyko uduszenia, elastyczny przewod podtaczony do tej lampy musi by¢ skutecznie przymocowany
do Sciany, jesli przewod jest w za51¢gu re;kl

Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby ptyn
nie dostat si¢ do jej elektrycznych czgsci.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Symbol selektywnej zbiorki odpadéw oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszczac
w jednym pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i
sktadniki, ktore moga zanieczyszczaé srodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze
by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

—
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny
Szczegodtowy opis znakoéw umieszczonych na opakowaniu jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.

KEPIBHUILITBO 10 EKC]'[.]TYATALHT CBITUJIBHUKA!

3apazm Bauiof Gesnexi MOHTaK Ta BBi B SKCILIYaTallio CBITH/ILHHUKA IIPOBOJILTE HA OCHOBI JAHOTO KEPIBHHIITBA.
36ep1ranTe JaHe KepiBHULTBO. HeoOXiHO OTOTOKHUTH MaJIOHKH Ha IPOAYKILii, Ha TaOJIHI JaHUX Ta IIPUBEICHUX
B KePiBHUITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3amo0iXKHI HaJIICH.

[epen MOHTYBAaHHSM, BBOJIOM B CKCILTYaTalilo a00 PEMOHTOM CBITHIbHHKA HEOOXiXHO 3HATH HANPYTY B JAHOMY
KOHTYPi. JIOLiIBHO BiKIIOIHTH PO3MUKa4 OiIIst TiMAIBHIKA.

CBiTWIBHHK, NPUBA3AHHI JI0 MicLI.

TIpozyKiisi NpUaTHA TIBKH [T eKCIUTyaTamil B IPHMIIICHHSX.

MoHTa Ta BBiJ B €KCIUTyaTalil0 IPOBOAUTHCS TLIBKH crielianicrom!

IIpu MOHTYBaHHI CITIAKYHTE 3a TUM, 100 €IEeKTPUYHI Kabei He MOMIKOIKUINCS.

3HaYeHHs KOJIbOPIB APOTY: YopHHit un Kopuunesnii (L) = ¢aza, cuniii (N) = Hynb, y BUIIaaKy cBiTHIbHHUKA [.KIacy
3a3eMJICHHS: 3€JIEHNH-)KOBTHH =3a3eMIICHHS

Y: SKIIO 30BHILIHIN THYUYKHiT Kabesb MONIKOMBCS, 3aMiHy TIPOBOJIUTH TITBKH BUPOOHHUK, a00 CIENialicT.
CBITHIBHUK TAaKOX IPUIATHHI JUIS IPSAMOTO MiAKIIodeHHs. I1i yac miaKiIoueHHs BpaxoByiiTe KPOKH, BKa3aHi Ha
MOHTaXKHIH cxemi.

BupoOHuk He Hece BIANOBIJaIbHOCTI 32 MOJKIIMBI MOIIKO/KEHHS, SIKI BUHUKIIN IPH HE TPO(eCiiiHOMY MOHTaXy 4i
HE BiJNOBIIHOMY BUKOPHCTaHHI.

Jlo mpozyKIii 3aCTOCOBYHTE TilIbKM TaKi JPKepea CBITITy, THIT SIKHX BKa3aHO B TaOmui!

TIpu 3aMiHi JIaMIH criepIy TIOTPiOHO 3HATH HANPYTY B CBITHIIBHUKY (BUTSHITH IITEINCENb), TOYEKATH TIOKH OXOJIOHE
Jamria. 3aMiHy POBOJIBTE 3IiHO JOK/IAICHOTO MANIOHKY. Jl0 raJIOreHHHUX JIaMII He JOTOPKYHTECh FOIMMH PyKaMu,
KOPUCTYHTECh MATKOIO TPSIKOIO YK NAIePOBHUM HOCOBHKOM.

JUu1st BMEHILICHHS PU3KKY 3a/yIICHHS THYYKUH KaOelb, MIKII0YeHHI 10 IbOT0 CBITHIIbHUKA, Mae OyTH edeKTuBHO
3aKpIMUICHHIT Ha CTiHi, KO Kabelb 3HAXOANUTBCS B MEXKaxX JAOCSIKHOCTI PYKH.

Tlpn ymIeHHi CBiTHIBHNKA HE BUKOPHCTOBYHTE TOPONIKM Ta iHINI 3ac00i YMINEHHd, HE JOMycKaiTe MomajaHHs
BOJIM HA CJICKTPUYHI CJICMEHTH.

TIpoayKitisi B KO)KHOMY BHITAJIKy 3aJ10BiIbHSE yMOBU €Bporieiickoro posnopsypkerts (EN 60598)

3HaK po3/iIbHOro 300y BiIX0/iB 03HAYAE, 110 MPOLYKT MAE COPTYBATHChH, TOOTO, HOr0 HE MOYKHA MTOMILIATH B OAUH
KOHTelHep i3 mobyToBMMH Bifxonamu. BukopuctoByBanuil IpoIyKT MOKE MiCTUTH HEOE3MEUH] PEYOBUHH, CyMilTi
Ta KOMIIOHEHTH, SIKi MOXKYTb 3a0pyAHIOBATH JOBKIJIIS Ta 3aTPOJKYBATH 3I0POB'TO Ta XKHUTTIO Jirofie. Foro He MoxkHa
BUKHJIATH K HECOPTOBAHI MOOYTOBI BiIXOIH.

ha{

—_—
Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Micue Bupoouunrsa: Kurait
JleTanbHUI ONHMC MTO3HAYEHB, 3a3HAYEHNX HA YNAKOBI, JOCTYITHUIH Ha BeO-caiiTi www.rabalux.com.

[ROR INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!
Pentru siguranta Dumneavoastra va rugdm sa montati i sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor
prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii va rugém sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe
tabelul produsului si in mdlcatnle de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosin{d sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub
tensiune a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau
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daca nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.
Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in
cazul corpului de ilumiat cu clasa de impamantare I.: verde-galben = impamantarea

Y : Daca se deteriorizeaza cablul flexibil din exterior, acesta poate fi schimbat in exclusivitate de catre producator
sau de catre un specialist la fel de calificat ca si producitorul,

Lampa este de asemenea potrivita pentru conectare directa. In timpul conectarii, luati in considerare pasii indicati
pe desenul de asamblare.

Produciatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

La produs pot fi folosite doar becuri ale céror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele
specificate in jurul duliei.

In cazul schimbarii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si
asteptati ca becul sa se raceasa. Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor
halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu mana, pentru prinderea si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste
din hartie.

Pentru a reduce riscul de sufocare, cablul flexibil conectat la acest lampoi trebuie sa fie fixat eficient pe perete, daca
cablul este la indemana.

Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curdtat sau care zgarie si evitati ajungerea apei in piesele
componente electrice.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate
fi pus in acelasi container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau
componente care pot polua mediul i, in consecintd, pune in pericol sandtatea si viata oamenilor. Nu se poate casa
ca deseuri municipale nesortate.

had

—
Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China
Descrierea detaliata a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibild pe site-ul www.rabalux.com.

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radl VaSe bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrSite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike,
kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti
osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo struéna osoba.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite
zeleno-zuta = uzemljenje.

Y: Ako je spoljni flexibilni kabel ote¢en, moze je zameniti samo proizvodac, ili lice sa odgovaraju¢om stru¢énom
spremom.

Caermiika je Takohje morojHa 3a IMPEKTHO ToBe3uBame. [Ipu moBesuBamy o0paTuTe Maxiby Ha KOpake HaBeIeHe
Ha MOHT@XHOM L[PTEXKY.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog
koristenja.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj ploci ili oko grla, odnosno koji
je najvece snage.

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuéi kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvr$iti po
uputstvu prema prilozenoj skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne
maramice.

CMaEbeHe PU3HKA O TYIICHa, (IIEKCHOMITHI Kalll [TOBE3aH ca OBUM JIyMHHAPOM MOpa OUTH e(pUKACHO IPHPUKCHPAH
Ha 3HJ1, aKO je KaOJl IOCTYIaH PyKOM.

Prilikom ¢i§¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢i§¢enje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim
delovima.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u
isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente
koje mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.

—
Uvoznik Réabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

m - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte
slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga.
Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku
kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moZe izvrsiti samo stru¢na osoba!

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem
zadtite zeleno-Zuta = uzemljenje.

Y: Ako je vanjski savitljivi kabel oSte¢en, moze ga zamijeniti samo proizvodac, ili osoba koja ima odgovarajucu
stru¢nu spremu.

Svijetilika je takoder pogodna za izravno povezivanje. Pri povezivanju, uzmite u obzir korake navedene na
montaznom crtezu.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili
neadekvatnog koristenja.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!
Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektricne energije (prvo treba izvuci kabel iz uticnice), i pricekati da se
zarulja ohladi. Halogene zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.
Kako biste smanjili rizik od gusenja, fleksibilni kabel povezan s ovim svjetiljkom mora se u¢inkovito pri¢vrstiti na
zid ako je kabel dosegljiv rukom

Za CiS¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektri¢ne
dijelove.

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti
u isti spremnik s opéim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu
zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni
otpad.

had

—
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina
Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

V intereu vaSe varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike
navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjcm ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti
mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.

Fiksna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

Pri montiranju svetilke pazite da ne poékodujte clektri¢nega kabela.

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod,
svetilke z za§Cito pred dotikom: zelena-rumena = zasCitni vod

Y: Cese poskoduje zunanji gibki kabel, sme ga zamenjati izklju¢no proizvajalec ali podobno izobrazeni strokovnjak.
Svetilka je prav tako primerna za neposredno prikljucitev. Pri prikljucitvi upostevajte korake, navedene na montazni
risbi.

Proizvajalec za morebitne §kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je
najvedje sile.

V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in Cakajte, da se zarnica
razhladi. Spremembo Zarnic opravite po prilozeni sliki. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju
in montiranju uporabite mehko cunjo ali Zepni prticek iz papirja

Za zmanjsanje tveganja zadusitve je treba fleksibilni kabel, povezan s to svetilko, u¢inkovito pritrditi na steno, ¢e
je kabel dosegljiv z roko.

Za ¢iscenje svetilke ne uporabiti sredstva za €iS¢enje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih del

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Simbol za loCeno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loceno, torej ga ni mogoce odlagati v
isti zabojnik s komunalnimi odpadki. Uporabljem izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki
lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane
komunalne odpadke.

in v primeru

—
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®dr, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska
Podroben opis oznak, navedenih na embalazi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.

I}{€1 - VI'bTBAHE 3A MOHTUPAHE W YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TS1JIO.

B uHTepec Ha Bamata 0G€30MaCHOCT, MOHTHpPAWTE U MOCTABETE B CKCIUIOATALMS M3AENMHATA, CHOPE YKa3aHMsITA.
3amazere ToBa ynbTBaHe. MeHTHdUIMpaiTe CKUIUTE, YePTEKHUTE, HAMUPAIIHM Ce B JaJeHATa OT HAC TEXHHYECKaA
TabmuIa, choOpa3ABaliTe ce ¢ HANANMCHTE 32 TPETYNPEKICHHE.

IIpenn MOHTHpaHETO, IyCKaHETO B JCHCTBHE MIIM PEMOHT, 3aXpaHBaHETO TpsOBa Ja Objie u3KIoYeHO. Pasymuo
€ J1a ce NPeKbCHE 3aXPaHBAHETO OT ABTOMATHYHMS TIPENa3suTes] MM aKo HEe 3HAeM KOW € TOUHHSAT, J1a M3KJII0YUM
3aXpaHBAHETO OT INIABHHSA MPEKbCBAY HA €IEKTPOMEPHOTO TabIIo0.

HenoagmkHo (GpUKCHpPaHO) OCBETUTEIIHO TSIIO.

TIpomyKThT € IpeaHa3HaueH CaMo 3a BTPEIIHO MOI3BaHE.

MOHTHpPaHETO U HACTPOMBAHETO CE U3BBPILIBA CAMO OT CHECHMAHUCT!

IIpu MOHTUPAHETO HA OCBETUTEIHOTO TAJI0, 0ObPHETE BHUMAHHE HA TOBA, [1a HE HAPAHHUTE SICKTPUYCCKH Kabell.
IBera Ha npoBouuiTe: Yeper nin kadsis (L) = ¢azos npoBoanuk, cuH (N) = HyseB IPOBOAHUK, U TP 3aLHTHO
OCBETHUTEITHO TSUIO . © 3e/IeHO-KBJIT = 3alUTEH NPOBOIHHUK.

Y: [oBpeaeHnaT kabern ce 3aMeHs OT MPOM3BOAUTENIS, MM OT CIICLIHATHCT.

JlammaTa e chIIO MOAXOAIIA 32 JUPEKTHO CBbP3BaHe. [IpH CBBP3BAHETO B3EMETE TPEABH/I CTHIKHTE, IIOCOYCHH B
MOHTa)KHAaTa CXeMa.

ITpousBoauTENAT HE MpHEMa OTTOBOPHOCT 3a BPEIH, 3JI0MOIYKH, NMPHUMHEHH OT HEMPABHIHOTO MOHTHUpAHE M

»

TIOJI3BaHE.

KbM mpozykTa ja ce M3I0I3Ba CaMO TaKbB TUI M CHICH CBETIMHEH U3BOP, HA KOMTO TEXHHYECKUTE IapaMeTph
(MakcHMallHa MOIIHOCT) OTTOBAPAT Ha Ja/ICHUTE OT HAC B TabnuLaTa U O3HAYCHUTE HA 00KOBaTa —CTOHHOCTH!

Ilpy cMsiHA HA KPYLIKHTE, TBPBO M3KIIOUETE 3aXPaHBAHETO (M3APBIHETE IIENcena OT PO3eTKara) M M3YaKaiTe
KkpyIukara 1a n3crune. CMsHATa Ha KpyIIKaTa M3BBpIIETE CIIOPe]] MpHioXkeHaTa cxema. He mokocBaiite ¢ puiere
CH XaJIOTeHHHTE KpyIKa. [Tpy XBaIl[aHeTo UM, H3II0I3BaliTe MCKa TEKCTHIIHA KbpIIa, HJIH XapTHeHa KbpIIa 3a HOC.
HaMajlsiBaHe Ha PHCKA OT 3a/lylIaBaHe, 'bBKABUAT KabeJl, CBbP3aH C Tas| JlaMiia, TpsiOBa e)eKTHBHO J1a ce 3aKpeIn
KbM CTEHATA, aK0o KaOeIIbT € Ha JIOCTBIIHO PAa3CTOSHKE OT PhKa.

IIpu 4MCTEHETO HA OCBETHIIHOTO TSIIO, HE M3IIOI3BAIITE IPOYMCTBALLY MaTepHAIN (XMMUKAIIN) M BHUMABaiiTe 1a He
CTHTHE TEYHOCT JI0 CICKTPHIECKUTE YaCTH.

TIpomyKTHTE HE OTTOBAPAT HA M3MCKBAHUATA Ha eBponeiickute crangapty (EN 60598).

CHMBOJIBT 32 Pa3eiHO ChOMpPaHe Ha OTIABIM O3HAYaBa, Ye MPOAYKTHT TPSIOBA Jia ce ChOMpa PasjIeiHo, T.e. HE
MOXKE J1a e [IOCTaBs B CIMH U ChIIU KOHTCHHEP ¢ OMTOBUTE OTMAABIH. M31013BaHHUSAT MPOTYKT MOKE J1a ChIBPKA
ONACHH BEIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTH, KOMTO MOTaT [a 3aMbPCAT OKOJIHATA CPela U ChOTBETHO Ja 3aCTpaIlaT
HOBEIIKOTO 3/1paBe 1 KuBOT. TOi HEe MOXKE /13 Ce M3XBbPIIsi KATO HECOPTHPAH OUTOB OTIAIBK.

—
Buocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Msicro na npousxox: Kurait
Ilonpo6HOTO OMKCaHNe Ha MAPKUPOBKUTE, OCOYCHH HA ONAKOBKATa, € JIOCTHITHO Ha yebcaiita www.rabalux.com.

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel,
toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja
vastava vooluringi kaitseliiliti vdi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vélja peakaitsme liiliti.

Fikseeritud valgusti.

Toode on ette nahtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Juhtmete iihendamise virvikoodid on jérgmised: must voi pruun (L) =
elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Y: Kui viline painduv juhe on kahjustatud, voib selle vilja vahetada ainult tootja vdi kvalifitseeritud elektrik.
Lamp on samuti sobiv otseiihenduseks. Uhendamisel arvestage kokkupanekujoonisel ndidatud samme.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest ithendamisest voi
kasutamisest.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli imber nédidatud vdimsusega ja tiitipi lampe.

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tdmmake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage
lambid, nagu on niidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kidega, hoidke ja vahetage neid
pehme riidelapiga.

Hingamisteede limbumisohtu vihendamiseks tuleb selle lambiga tihendatud painduv juhe tdhusalt seina kinnitada,
kui juhe on kéeulatuses.

Arge puhastage valgustit lahustite v3i abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega.
Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tdhendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see
tuleb viia selleks ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja
komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei vdi
visata kasutuselt kdrvaldamisel dra koos sorteerimata olmejéatmetega.

faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi

—
Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina
Pakendil kuvatud margistuste tiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kéyttdohjeiden mukaan. Sdilytd tdmd ohje myShempdd
kdyttdd varten. Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen pddlld sijaitsevassa kilvessé ja kéyttdohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kéyttonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista
sammuttaa Kyseessé olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd mika piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Kiinted valaisin.

Tuote sopii vain sisdkdyttoon.

Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sahkoasentaja!

Varo, ettet vahingoita sahkdjohtimia valaisimen asentaessa.

Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sidhkolaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa
keltavihred = suojamaa

Y: Jos ulkoinen sihkdjohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai saman koulutuksen omaava
sihkoasentaja.

Valaisin soveltuu myds suoraan kytkemiseen. Kytkenndssd ota huomioon koottavan piirustuksessa esitetyt vaiheet.
Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vadrdstd asentamisesta tai védrdstd kdytostd johtuvista vahingoista tai
onnettomuuksista.

Laitteessa voi kiyttdd vain sellaisia valonléhteité, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen
tietokylvyssé ja hylsyjen lahelld!

Siiné tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jannitteesté (katkaise kosketintulppa)
ja odottaa, kunnes lamppu jadhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ald kosketa halogeenilamppuja paljain kasin,
kdytd pehmedd liinaa tai paperista neniliinaa koskettamiseen ja asentamiseen.

Kuristumisvaaran viahentdmiseksi timéan valaisimen liitdntikaapeli on kiinnitettdva tehokkaasti seindén, jos kaapeli
on ulottuvilla.

Ald kidytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd padstdisi
séhkoisien aineosien paélle.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Erillisen jatteenkerayksen merkki tarkoittaa, ettd jite on kerattdavd erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan
yhdyskuntajdtteen kanssa. Kdytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa ympéristod,
koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa hivittdda yhdyskuntajétteen mukana.
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Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Alkuperd: Kiina
Pakkauksessa niakyvien merkintojen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas.
Perzitir¢kite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.
Prie§ montuodami, palmsdaml ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandin¢je nebity jtampos.
Rekomenduojame i§jungti saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada
i§junkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.

Pritvirtintas §viestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Sviestuva sumontuoti ir pradeti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Isitikinkite, kad montuOJant $viestuva, nepazeistuméte jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra §ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o §viestuvo elektros
iSkrovos apsaugos klase I: zalia-geltona=apsauginis laidas

Y: Jei iSorinis lankstusis kabelis pazeistas, ji pakeisti gali tik gamintojas ar panasios kvalifikacijos elektrikas.
Lempute taip pat tinkama tiesioginiam prijungimui. Prijungiant atkreipkite démesj j montavimo brézinyje nurodytus
Zingsnius.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo
ir naudojimo.

Siam produktui naudoti tik §viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry
lentel¢je ar ant patrono.

Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite §viestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite,
kol elektros lempute atves. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis
halogeniniy lempuciy, naudokite mmkstq medziagg ar audinj ir padékite juos j vieta.

Norint sumazinti uzdusimo pavoju, su $ia lempa susijes lankas turi buti efektyviai pritvirtintas prie sienos, jei lankas
yra rankos pasiekiamoje vietose.

Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis.
Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Atskiro atlicky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta
patj konteinerj akrtu su komunalinémis atlickomis. Panaudotame gamlnyjc gali buiti pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima i§mesti
kaip nerGsiuoty komunaliniy atlieky.
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Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija
I$samiy zymeéjimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas prieinamas svetainéje www.rabalux.com.

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Dr051bas apsveérumu de| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So
instrukciju. Idcntlﬁcc_]lct zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnltcs un instrukcijas, un nemiet véra
bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai laboSanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota.
Var izslegt arT attiecigas elektriskas kédes drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir dro§inatajs,atslegt patérina skaititaja
drosinatajus.

Fiksets gaismeklis

Produkts ir piem&rots lietoSanai tikai telpas.

Gaismekla uzstadiSsanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai brins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I
triecienaizsardzibas klase: zaldzeltens = aizsargvads.

Y: Ja argjais elastigais vads ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs vai lidzigi kvalificéts elektrikis.

Gaismeklis ir piemé&rots tieSai pieslégsanai. Pieslédzot, nemiet véra montazas zimgjuma noraditos solus.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu
un lietoSanas rezultata.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites
un kontaktrozetes tuvuma.

Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un
nogaidiet, lidz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attcla. Nepieskarieties ar rokam pie
halogénajam spuldzém; tas turiet un ievietojiet paredz&taja vieta, izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

Lai samazinatu nosmaksanas risku, $im lukturim pieslégtais elastigais vadijums jaefektivi piestiprina pie sienas, ja
vadijums ir rokasa.

Gaismekla tTrT3anai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam
nonakt saskar€ ar skidrumiem.

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Dalito atkritumu savakSanas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar
sadzives atkritumiem. Izmantotais produkts var saturgt bistamas vielas, maisTjumus un sastavdalas, kas var piesarnot
vidi un Iidz ar to apdraudét cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.
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Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina
Detalas apraksts uz iepakojuma noraditajiem mark&umiem ir pieejams vietné www.rabalux.com.

- MIHCTPYKIIMSA 11O UCITIOJIb3OBAHHIO CBETHUJIbHUKA U YXOAY 3A HHUM! B untepecax
COOCTBEHHON 0E30MAaCHOCTH MPOCUM YCTAHABIMBAThH M IMOAKIIOUAT CBETHIBHUK B COOTBETCTBHU C HHCTPYKIIHEH.
Coxpanute HMHCTpYKIHIO. O3HAaKOMBTECh CO CXEMaMH, HPHUBEACHHBIMH Ha CaMOM CBETWIBHHMKE, Ha €ro
UH(POPMALIMOHHOM IIUTKE M B MHCTPYKLHMH TI0 HCIOIBb30BaHMIO. [IpUMUTE K CBEICHHIO IPEIyNpExkITAroIine
HaJIIHCH.

ITepen ycTaHOBKOH, MOAK/IIOYEHHEM HJIM PEMOHTOM CBETHJIbHHMKA 00ECTOYBTE JAHHYIO DJICKTPUYECKYIO ICIb.
CriemyeT BBIKIIOYHUTH MHPEIOXPAHUTEIb MAHHON SJIEKTPUUECKOH LeNM WM, €CIM Bbl HE 3HAeTe, K KOTOPOH
HIEKTPOLENHN OTHOCUTCS JaHHAs PO3ETKA, BBIKIIFOUHTE MPEAOXPAHUTENb CYETUNKA.

CTannoHapHbIil CBETHIBHHUK.

CBETWIIBHHK MPEAHA3HAYCH UCKITIOYUTEIBHO JUIS HCTIONB30BaHHs B TOMEIICHHSX.

YCTaHOBKY M HOJIKJIIOYEHHE CBETUILHUKA MOXKET BBITIONHATH TOJIBKO CIICHMaINCT!

ITpu MOHTa)Xe OCBETUTENBHOIO PHOOpa CIESANUTE 33 TEM, YTOObI HE MOBPEIUTh MIEKTPHYECKIN Kabelb.

I[BeToBast KOMMPOBKA XKUIT: YEPHBIN WM KopuuHeBbId 1BeT (L) = daza, cunnii (N) = HOIb, U, B ClIy4ae CBETHIIbHHKA,
OTHOCsIIErocs K | kmacey 3amuTsl, :KENTO-3eIEHBIN = 3eMIIA.

Y: B ToM ciydae, eciu BHEIIHMH TrnOKMil KaGeib MOTYYHT MOBPEXKACHHS, €r0 MOXET 3aMEHSTh TONIBKO
TIPOM3BOIUTEIb HITH CIICIIHAIINCT, MMEIOIIHH aHAJIOTHYHYI0 KBaJIN(UKALIHIO.

CBETUIILHUK TAKKe MOAXOAMT [T NPAMOro NojkiodeHus. IIpu noakioueHun yuuThiBaiiTe mark, ykasaHHble Ha
MOHTaKHOH CXeMe.

IIpousBoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOXKHbIE HECUACTHBIE CIIyYal WM yIepO, MPOU30ILEAIIHE H3-3a
HEKBaTH()HIMPOBAHHOTO MOAKIIOYEHHS MITH HEIIPABHIILHOTO MCIIOIb30BAHMUSL.

Hcnonb3yiiTe TONBKO TAKHE MCTOUYHHKU CBETA, MOIIHOCTh M THIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKA3aHHOMY Ha IIHTKE
1 BOJIM3H MAaTPOHOB!

TIpy HEoOXOZMMOCTH 3aMEHbl MCTOYHMKA CBETa OTKJIIOYUTE CBETHIBLHUK OT CETH (BBITAHUTE M3 PO3ETKH
IITENCEIbHYIO BUJIKY) M JIOXKIUTECh, 110KA JIaMIla OCTBIHET. 3aMEeHy JIaMIl IPOM3BOJMTEC B COOTBETCTBHU C
npuiaraeMoi cxemoit. He mpukacaiitech pykamu K raJoreHOBBIM JIaMIIaM, AJs TOTO, 4ToObl U3 OpaTh B PyKd U
BCTABJISITh B THE310, HCIIONB3YHTE MATKYIO TPANKY WIM HOCOBOII IIATOK.

JIns CHIDKCHHMSI PHCKA 3aAyIIMThCS THOKMI MPOBOX, MOJKITIOUCHHBIH K ITOMY CBETHJIBHHKY, JOJDKCH OBITh
9(Q(eKTHBHO 3aKperIeH Ha CTEHE, eCIIM MPOBOJ HAXOAUTCS B IIPE/IeNIax J0CATaeMOCTH PYKH.

Jlis YMCTKM CBETHIIbHHMKA HE MCIONb3yiiTe MOIoMe Wi abpasuBHBIE CPEICTBA M HE JONycKaiiTe mnomajiaHus
JKMJIKOCTH Ha DJICKTPUUECKHE JCTalIH.

Hamra npoaykuust BO Bcex cilydasix COOTBETCTBYeT TPeOOBAHMSAM €BPOIEHCKUX HOPMATUBHBIX J10KyMeHTOB. (EN
60598)

CHMBOII pa3zielbHOrO c¢OOpa OTXOOB O3HAYAET, YTO H3/EIHME HEOOXOIMMO YTHIM3HPOBATH OTICIBHO, T. €. €ro
3ampernaeTcsl MoMeIarTh B OMH KOHTEHHep ¢ OBbITOBBIMH oTXomaMu. OTpaboTaBlee M3/eIne MOKET COAepPKaTh
OITACHBIEC BEIIECTBA, CMECH M KOMIOHEHTBI, KOTOPbIE MOT'YT 3arps3HATh OKPY’XKalOILyl0 CPely M B CBA3M C STHUM
NPEJICTABIIATH YIPO3Y 3/0pOBbIO M JKH3HHU uesoBeka. M3ienue 3anpenaercs yTHIM3UpoOBaTh KaKk HECOPTHPYEMbIe
OBITOBBIE OTXOIBL.
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Wmmnoprep: «Padaioke 3pr», Képreda y. 5, pép, 9027, Benrpusi. Crpana npoussojctsa: Kuraii.
Iloapo6Hoe onucanue MapkKUpOBOK, yKa3aHHbBIX HA YIIAKOBKE, JOCTYIHO Ha BeO-caliTe www.rabalux.com.

- YIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIALIMJA HA CBETUJIKA!

011 0e30e/1HOCHH IPHYHMHH, BrPAJIETE ja 1 KOPHCTETE ja CBETHIIKATA CTIOPEJL yIIaTCTBOTO 3a ynorpeba. Couysajre ro
oBa ynarcTBo. Pasriesajre ru LpTexHUTE Ha IPOU3BOIOT, ACKIapalijaTa Ha IPOM3BOLOT U yIATCTBOTO U 3eMETe '
HpeBH] TEKCTOBUTE 3a IPEIyIPEIyBarbe.

Ipen BrpamyBameTo, KOPUCTCHCTO MM IONpABKAaTa HA CBETHIIKATA, CTPYJHOTO KOJIO HE CMee aa Omie IOx
HaroH. Tpeba J1a To UCKIIyYHTe NPEeKHHYBAuYOT HA CTPYJHOTO KOJO WM JOKOJIKY HE MOXETE Ja TO Npero3HacTe
MPEKHHYBAYOT, TOTAIll HCKIy4YeTe ' NPEKHHYBaYNTe Ha MEPavoT Ha MOTPOLITyBavKaTa.

DyKCHA CBETUIIKA

[Ipou3Boa0T € HaMeHeT 3a BHATpelIHa yroTpeoa.

Camo kBaaM(HKyBaH €IEKTPUYAp MOXKE /1 ja HHCTAIUpa CBeTHIKara!

BHuMaBajTe fa HE TH OLITCTUTE CICKTPHYHUTE KaOIH PY HHCTAIANIjaTa Ha CBETHIIKATA.

Osnakure Bo 6oja Ha kabenor ce cieaHuBe: 1pHa u Kadeasa (L) = dasen crnpoBoanuk, cuna (N) = HeyTpaneH
CIIPOBOJIHHK M BO CIy4aj Ha 3alITHTA O EJICKTPUUCH IIOK MPH MHCTaNalMja kiaca I: 3elleHo-KoITa = 3alITUTCH
CIIPOBOJIHHK

Y: Ako HaJBOpelmHHOT uieKkcuOuiIeH Kabe e OIITeTeH, caMo MPOU3BOAUTEIOT WIN KBAIM(UKYBaH eJeKTpruyap
MOJXe€ JI1a O 3aMEHH.

JlammaTa HCTO Taka € COOABETHA 3a AMPEKTHO MOBp3yBarbe. IIpH MOBP3yBAameETO 3eMajTe I'M MPEJBU[ YCKOPUTE
HABEJICHH HAa MOHTA)KHHUOT L[PTEXK.

TTpou3BOANTENIOT HE € OATOBOPEH 3a CIy4YajHO OLITETYBae HIIM 3a HECPEKM HACTAHATH KaKo pe3yirar Ha
HECTaH/1ap/IHO HHCTANMPAIbE U yNoTpeda.

Moxe na ce KOPHCTH CaMO CHjajlilia cO MAaKCHMAJeH BEK Ha Tpacme M OJ THII HABeJCH Ha JeKiapaiujarta Ha
HPOU3BOJIOT U Ha PEKUHYBAYOT.

Bo ciyvaj Ha 3aMeHyBame Ha CHjaJIHLMTE NPBUH onadaBeTe ja CBETWNIKATa (MCKIy4eTe IO MPEKHHOT Kabem) u
TIOYEKajTe a Ce OJ1aii CHjaIIMIaTa. 3aMEHEeTe TH CHjAITHIINTE KAaKoO IITO € MPUKAaXKaHo Ha ciukarta. He nonmpajte ru
XaJIOTeHHUTE CHjAJIMIH CO palle, ynorpedere MeKa Kpria Wil Mapamde Ja I'H MPHAPXKATE 1 HAMECTHUTE.

HaMaJTyBame Ha PU3HKOT OJ1 3arylIyBame, QIEKCHOMIHIOT Kabel OBP3aH cO 0Ba JIyMUHEp Mopa eeKTHBHO J1a ce
(uKcHpa Ha SHJIOT, aKo KabesIoT € BO paueH JIoCer.

He uncrere ja cBeTmikara co IeTepreHTH Wi abpasuBHU MaTepHjaid U W30erHyBajTe KOHTAKT HA TEYHOCTH CO
CIEKTPUIHHUTE JCIIOBH.

HammTe nmpon3Bou ce BO COMIACHOCT O cooBeTHHUTE eBporicku cranaapan (EN 60598)

CuMOO0IIOT 32 OIJIETTHO COOMparbe OTIAJ 3HAUYM JIeKa TIPOM3BOIOT MOPa Jia Ce COOMpa OJIEITHO, OJTHOCHO HE MOXe
Jla ce CTaBH BO HCT CaJi CO KOMYHAJIHHOT OTHAJ. YIOTPEOSHHOT IPOM3BOJ MOXE Ja COAPXKH ONACHHU MaTepuu,
MEIIABHHU U KOMIIOHCHTH KOM MOJKAT J1a ja 3arajJar )HBOTHATA CPEIMHA M CIICACTBEHO Jia TO 3arpo3aT 3ApaBsjeTo U
JKUBOTOT Ha JTyfeto. He MOsKe fa ce OTCTpaHyBa KaKO HECOPTUPAH KOMYyHANICH OTMa.
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VBo3uuk: Padanyke JJ00. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecro na norekio: Kuna
JletanieH onuc Ha O3HaYyBambaTa HABEICHHU Ha ITaKyBaBETO € JOCTaleH Ha BeO-cTpaHuiara www.rabalux.com.

m - UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni
skicat né produkt, né etiketén e t&¢ dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet
paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit té pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet té shképutet nga tensioni.
Eshté e pérshtatshme qé t€ fikni ¢elésin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté celési, fikni ¢elésat
e matésit t€ konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Pajisja ndriguse duhet té montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Sigurohuni g€ t€ mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t€ jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave té telit jan€ si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né
rastin e njé pajisjeje ndriguese t& klasit I t& mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés
Y: Nése kablli fleksibél i jashtém &éshté i démtuar, vetém prodhuesi ose njé inxhinier elektrik i kualifikuar mund ta
ndérrojé até.

Ndricuesi éshté gjithashtu i pérshtatshém pér lidhje direkte. Kur béni lidhjen, merrni parasysh hapat e shénuar né
skicén e montimit.

Prodhuesi nuk do t€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rasté€sishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo
pérdorimi jo-standard.

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit té treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés
mund té pérdoren pér produktin.

NE rastin e zévendésimit t&€ pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (higni spinén e rrjetit) dhe
prisni derisa pogi t€ ftohet. Z&vendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkeng]ltur Mos 1 preknl me duar pogat
halogjené, pérdorni njé copé t€ buté apo pélhuré té hollé pér t'i mbajtur dhe pér t'i vendosur né vend.

Pér t& ulur riskun e ndezjes, kabllon fleksibél t& lidhur me kété lumenair duhet t& fiksohet efektivisht né mur nése
kablli éshté né pérballé té dorés.

Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e léngjeve me
pjesét elektrike.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né€ ¢do rast (EN 60598)

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do t€ thoté se produkti duhet t&€ hidhet ve¢mas, pra nuk mund té hidhet
né t& njéjtin kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund té pérmbajé substanca, pérzierje dhe
pérbérés té rrezikshém qé mund té ndotin ambientin dhe si pasojé t&é rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk
mund té hidhet si mbeturina komunale té paklasifikuara.

—
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina
Pérshkrimi i detajuar i shenjave té shfaqura né ambalazh éshté 1 disponueshém né fagen www.rabalux.com.

- IHCTPYKIBII ITA SKCIIJIYATALII AJI1 CBALLIBHI!

Jlnst Banrait Gsicriexi 3MaHLipyiile CBALIIBHIO 1 YBA3iLe sie ¥ 13esiHHE 3 JarnamMorail rIThIX IHCTPYKIbIH. 3axaBaiiie
TOTBISL IHCTPYKIBI. 3HalA3Ie MaTIOHKI Ha MpajyKie, Ha MammnapTHail TaOmiumsl MpagyKTy i § iHCTPYKIbIAX, i
aJi3HaYIe JUIs csi0e TanepapKaibHbIs TOKCTHI.

Tlepan MaHTa)OM, YBsI3EHHEM y SKCILTyaTallblto 200 PAMOHTaM CBSIUIbHI IIATPIOHBI NEKTPBIYHbI JAHIIYT MyCillb
ObILb AJIKITIOYaHbI aJ1 ieKkTpbyHacii. [Tarpadyenia aKioublib 3acleparaibHik HeadxoaHara JiaHiyra ado, Kai
BBI HE BeJIaelle, sIKi [ITa 3acleparaibHiK, a/[KIII0YbILb 3aclieparaibHiKi BEIMSApaIbHIKa CIaKbIBAHHS.

3aManaBaHas CBALIIbHS.

I'5THI IPAIyKT MOXKHA BBIKAPBICTOYBALb TOJIBKI ¥ MAMSIIKAHHI.

CBITBHSA MOXKa MaHTaBal[la 1 YBOA3IIIA ¥ SKCIUTyaTal[bllo TOJIbKI KBali(ikaBaHbIM JIEKTPBIKaM!

VisyHinecs, ITO Ma4ac MAHTABAHHS CBSIIIBHI BbI HE MAIIKO/31III JEKTPhIYHBIS IIPABaJIbl.

KasisipoBbisi KOZbl TIpaBajioy HACTyHHbIS: 4opHbI abo kapbraussel (L) = ¢asasbl nposaj, OGnakitael (N) =
HeHTpaIbHbI IPOBAJ, a ¥ BBINAAKY acBSATIAIbHANR apMaTyphbl KJIacy a0apoHbI ajl yIapHbIX Harpy3ax I: 3s1€Ha-Koy Tl
= 3acLeparanbHbl IPOBaJ

Y: Kani 3HemHi rHYTKi MPOBaj MamIKOIKAHBI, 3aMSHIlb SITO MOXKa TOJBKI JIEKTPHIK BBITBOPIBI 00 DJIEKTPHIK 3
TaKoi yka KBanidiKarslsi.

JhiocTopka Takcama TNaJBIXOA3Ilb JUIS HelacpdiHara MaaKmousHHS. IIpbl MajKIIOYSHHI YniuBaiile Kpoki,
[a3HAYaHbIs HA MAHTAKHBIM MaJIOHKY.

BriTBopria He HsAce aJKa3HACII 3a BBIMAJKOBBISA MAIIKOUKAHHI a00 HALIYACHBIA BBINAZKI, IITO aibIBAIOLLA Ipa3
HECTAaHJAPTHAC N TyIdHE i BHIKAPBICTAHHE.

Tonbki KpbIHIilA CBATIIA 3 MaKCiMaIbHail BBIAAWHACIIO i TAro THIITY, IITO Ma3HAYaHbl HA TMAILIMAPTHAN TaOMIYLBI i
KaJIsl QJICKTPapa3eTKi, MOJka BEIKAPBICTOYBAIIA Y TIPpayKIe.

Y BBINAAKy 3aMEHBI JISIMITAYaK MEpIl aJJKII0UbIe CBSIIBHIO 8] IEKTPAceTKi (BBIHbIIE BIIKY 3 3JIEKTPapaseTki) i
HayaKaiIie NaKy/1b JMIIauka He acThIHE. 3aMsHille JIAMIIAUKi, SIK I3Ta [1aKa3aHa Ha MAIIOHKY, IITO MPbIKIafaeIlia.
He kpanaiiniecst pykami rajareHaBbIX JsIMIIa4ak, Kad TpbIMALlb iX 1 YCTAIAlb y MaTPOH, KapbICTalIecs A1 raTara
MsIKKall aHydKaii.

JUi1st 3HDKOHHS PBI3BIKY a1 Ma Ty IdHHS Ti0Ki KaOelb, MaIKIIFouaHbl J1a rITara JIICTIPKA, MaBiHeH ObIb d(QeKThIyHA
TpBIMALABAHBI J1a CLSIHBI, Kalli KaOelb 3HAX0M3IlLa ¥ MeKaX J0CAralbHACL PyKi.

He aupinyaiine CBAIINBHIO 3 JlanaMorai YbICIAYBIX CPOAKay i abpasiyHbIX MaTIphisiay i mazdsraiile KaHTaKTy
9IEKTPHIYHBIX KAMIIAHCHTAY 3 BaJKACIIIMI.
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Haruas npaayKiplst ajnaBsiae naTpI0HeIM eypaneiickivM cTanaapTaM y KoxxHbiM Bbitanky (EN 60598)

3Hak pas3j3enbHara 300py anxoiay asHayae, IITO MpagyKT TpI0a 30ipaib acoOHa, IL3H. LITO ST0 HeNbra 3MsILIYaIlb
y a/I3iH KaHTAHHep 3 rapajackiMi aaxoxami. [Ipaaykt, ski BHIKapbICTOYBAEIlA, MOXKA YTPHIMIIIBALL HEOSCICUHBIS
POYBIBEI, CyMCCi i KaMITaHCHTBI, SIKST MOTYLb 3a6pyzm<Bam> HaBaKOJIbHAC acsapoaase i, aamnaBeaHa, narpaxanb
3;[apoj'l}0 i JKBILIIIO YaJlaBE€Ka. SIro Hembpra s’TBIJ'[i3aBaHL SAK HECapTaBaHbIA rapaz[cr(iﬂ anaxoabl.

)¢

—
Imnapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mecua naxomxanns: Kitait
TTampabs3He! armicaHHe MapKipaBak, Ta3HaYaHBIX Ha ITAKaBaHHI, JacTyIHae Ha BI0-caiiile www.rabalux.com.

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse
instruktioner. Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for
advarselsteksterne.

Inden montering, idriftszttelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslabets spending aflastes. Det anbefales at
slukke den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen,
skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Lysarmaturet ma kun monteres og sattes i drift af en kvalificeret elektriker!

Sorg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neutral leder, og i tilfelde af et
lysarmatur med stedbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder

Y: Hvis det ydre fleksible kabel er beskadiget, ma det kun udskiftes af producenten eller en tilsvarende kvalificeret
elektriker.

Lampen er ogsa velegnet til direkte tilslutning. Ved tilslutning skal du tage hejde for de trin, der er angivet pa
monteringsdiagrammet.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser
og anvendelse.

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes
til produktet.

Hvis prerne skal udskiftes, skal du ferst udlese armaturets spanding (traek stikket ud), og vent indtil paeren er kelet
af. Udskift parerne som vist i figuren. Halogenpzrerne ma ikke bereres med hénden, du skal bruge en bled klud
eller en serviet til at sette dem pa plads.

For at mindske risikoen for kvaelning skal den fleksible ledning, der er tilsluttet denne lampe, effektivt fastgores til
vaeggen, hvis ledningen er inden for raekkevidde.

Lysarmaturet mé ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med veasker eller
elektriske dele.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europiske standarder i hvert enkelt tilfaelde (EN 60598)
Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal athentes separat, det vil sige, at det ikke kan
laegges i samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og
komponenter, der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke
bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

—
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

Den detaljerede beskrivelse af mearkningerne angivet pa emballagen er tilgeengelig pd hjemmesiden www.rabalux.
com.

- OAHT'IEX XPHXIHX KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIXTIKO!

T v ao@ddeld oag, tonobetote kot 0ote o€ Aettovpyia 10 OTIETIKO pe Bhon Tig 0dnyiec. PVAGETE AVTEG TIG
odnyiec. TanTomomoTe 10 GYEFUYPALUATO GTO TPOIOV, GTNV TVOKISH TEYVIKOV YUPUKTNPIGTIKMV KOl 6TIG 0d1yieg
Kot AABeTe VIOYN TO TPOEWBOTOTIKG KEIHEVAL.

TIpw amd v tomoBétnon, Béon oe Aertovpyia 1) EMGKEVY TOL POTIOTIKOD OEGTE EKTOG TAONG TO GLYKEKPIUEVO
KOKA®ULOL. ZKOTIHO EIVOL VOL OEVEPYOTOMGETE TOV LKPOUVTOHOTO TOV ac@aiilet To kKOKAmU 1), €av dev yvopilete
TOL0G £IVOIL O MIKPOOVTOHATOS, TOVG UKPOUVTOHATOVS TOV HETPNTH.

Z100gpd QOTIOTIKO.

To mpoidv givar KATAAANAO LOVO Y10l YPTIOT| GE EGWTEPIKO YDPO.

H tomobémon kot O€om oe Aertovpyio TOL POTIGTIKOD TPETEL VoL YIVEL 0O TGTOTOMNUEVO NAEKTPOAOYO!

Kotd mv tomofémon tov pwtiotikod BePfaiwbeite 6Tt dev mpokoreite {pid 6To NAEKTPIKE KOADSLOL.

Ot kodkol ypopdtov Tov kKedndiov eival ot e&ng: pavpo N kaeé (L) = kakddo edong, pmie (N) = ovdétepo
KOADBS0 Kat, TPOKEWEVOD Yot pOTIOTIKO pe mpootacio katd g niektponinéiog, khdon I: mpdovo-kitpvo =
KaA®d10 mpootaciog

Y: Av maOet (nud 1o eEwTePIKO £0KAUTTO KAAMIL0, PTopel Vo avTikataotadel Lovo amd ToV KOTAoKELOOTH 1 omd
KOTAAANAOL TGTOTOMUEVO NAEKTPOAOYO.

O QOTIOTIKOG GKEAETOG £ivar emiong KatdAANAoG Y1 Gpeon ovvdeon. Katd n ovvdeon, Aafete vmoym to fripata
OV AVOPEPOVTOL GTO GYEIO GUVOPUOAGYNONG.

O KoTOOKELAGTNG deV PEPEL EVOVVN Y1t TVYOV (NILEG 1] OTLYAHOTO TOV TPOKOAOVVTAL OO AKUTAAANAT GVVIEST
Kat pnon.

Moévo pe Iy QoOTIGHOD TG HEYIOTNG OmOS0GNG KOl TOV TUTOL OV OVOYPAPETOL GTNV TIVOKISO TEXVIKOV
KOAPOUKTNPLOTIKOV Kot dimho 6Ty vTodoyn Hropet va. quctuonomQSi Y T0 npo'l'év.

Kord my avtikotdotoon tov Aapmtipoy arocuvsEsTs IpaTa T0 OTIoTKO and my nhektpin mapoy (Bydlovtag
70 Poopo and my mpile) Ko TEPILEVETE VO KPVOGEL O AAUTPAS. AVIIKATAGTHOTE TOVG AUTTIPES, OTOS PUIVETL
610 GUVNUUEVO SLdypappa. Mny ayyilete Tovg hapmtipeg ahoyovov pe youva yEpLo, yPNOIHOTOLELTE Eva HokaKo
mowvi 1 [La XOPTOMETGETA Y1t VL TOVG TIAGETE.

T ™ peimon tov Kvdivov acevéiog, T0 EVEMKTO KOAMSIO TOV GUVIEETOL PE OVTO TO POTIOTIKO TPETEL VoL £lvat
OMOTEAEGHOTIKG GTEPEMUEVO GTOV TOIXO OV TO KOADI0 ivar £vtog epPéretas Tov xeptod.

Mnv koBopilete T0 POTICTIKO PE ATOPPLTAVTIKA Kot VAIKG TPUYIHOTOG KOl OTOPEVYETE TNV EMAQT VYPOV HE TOL
NAEKTPUKE PEPT.

To. TPOTOVTO. HaG TANPOVV TIG GYETIKEG EVPOTAIKES TPOdLAYPOPES GE KADE Tepimtwon).

To oOpBORO Y10 TN YOPLOTH GLAAOYT OTOPPLLUAT®V ONUAVEL OTL TO TPOTOV TPEMEL VoL GLAREYETOL XOPLOTE, dNAadT)
de pmopet vo tomobemBei otov 1610 KGdo pe T owklaKkd - dnpotiké amoppippate. To ypnoponooduevo TPoidy
EVOEYETOL VO TTEPLEYEL EMIKIVOVVES OVGIEG, HEIYLOTO KOl GUGTOTIKG TTOV EVOEYETOL VOL LOADVOLV TO TEPBEALOV Kot
KOt GLVETELDL VO 0G0V GE Kivduvo TV avOpdmivn vyeio kot {on. Aev pmopei vo amoppreBei wg un dtoxopiopévo
SNUOTIKG amoppippLoToL.

—

Ewayoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gydér, Kortefa u. 5. Tonobeoia ITpoéhevong: Kiva

H Aemtopepng meptypapn T@V ONUAVGEMY TOV OVOYPAPOVTOL GTI GLOKEVOGTN givan SaEGIUN 6TV 16TOGEAIS
www.rabalux.com.
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A[®) -BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene.
Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i
betraktning.

Den gjeldene kretsen mé frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det
er hensiktsmessig a sl av sikringsbryteren for a sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den
korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne direkte péd stremforbruksmaleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt,
lysarmatur av stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn = beskyttende leder

Y: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare produsenten eller en tilsvarende kvalifisert elektriker bytte
den ut.

Lampen er ogsd egnet for direkte tilkobling. Ved tilkobling méa du ta hensyn til trinnene som er angitt pa
monteringsdiagrammet.

Manual 118_01.indd 2

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og
bruk.

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for
produktet.

Ved utskifting av paerene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paren er kald. Skift ut paerene, som
vist pa den vedlagte figuren. Ikke berer halogenparene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for a
holde og sette dem pa plass.

For a redusere risikoen for kvelning mé den fleksible ledningen som er tilkoblet denne lampen, festes effektivt til
veggen hvis ledningen er innenfor rekkevidde.

Ikke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unnga kontakt mellom vasker og elektriske deler.
Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet méa samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres
i samme beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og
komponenter som kan forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes
som usortert husholdningsavfall.

had

—
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina
Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pa nettstedet www.rabalux.com.

-IISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare
i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare l'apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve
essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare l'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado
di identificare l'interruttore, disattivare gli interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

11 prodotto ¢ adatto solamente all'uso interno.

L'apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

Assicurarsi di non dannegglare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell'apparecchio di illuminazione.

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di
apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

Y: se il cavo flessibile esterno ¢ danneggiato, solo il produttore o un elettricista analogamente qualificato puo sostituirlo.

11 corpo lampada ¢ adatto anche per il collegamento diretto. Durante il collegamento, considerare i passaggi indicati sul disegno
di montaggio.

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e
attorno al portalampada.

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall'alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e
attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le
lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

Per ridurre il rischio di soffocamento, il cavo flessibile collegato a questa lampada deve essere fissato efficacemente al muro
se il cavo ¢ a portata di mano.

Non pulire I'apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto
con liquidi.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non puo essere messo
nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che
possono inquinare I'ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto
urbano indifferenziato.

—
Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina
La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med hjdlp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pé etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer méste kretsen i fraga goras fri frdn spanning. Det r lampligt att
stinga av frangskiljaren som sikrar kretsen i friga. Om du inte vet vilken franskiljaren dr sd kan du dven stinga av franskiljarna
for forbrukningsmétaren.

Fast armatur.

Produkten ar endast avsedd for inomhusanvéndning.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker

Se till att du inte skadar négra elkablar ndr du monterar armaturen.

Férgkoderna som giller for kablarna dr: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en létt
montering av stétskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Y: Om den yttre flexibla kabeln ar skadad far endast tillverkaren eller en liknande kvalificerad elektriker byta ut den.

Lampan ér ocksa lamplig for direkt anslutning. Vid anslutning, ta hansyn till stegen som anges pa monteringsritningen.
Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anviandning som
avviker fran standard.

Endast en ljuskilla med maximal prestanda och av den typ som anges pé datapléten och runt uttaget kan anvéndas for produkten.
Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strom (dra ur kontakten). Vinta darefter tills lampan har
svalnat. Byt ut glodlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med hianderna. Anvind en mjuk trasa
eller en servett for att halla och sitta dem pa plats.

For att minska risken for kvévning méste den flexibla ledningen som dr ansluten till denna lampa fistas effektivt pa viggen
om ledningen &r inom réckhall.

Rengor inte armaturen med rengoringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vitskor med elektriska delar.
Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebr att den kan inte placeras i samma
avfallsbehallare som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som
kan fororena miljon och dirmed &ventyra ménniskors hélsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushallsavfall.
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En detaljerad beskrivning av mérkningarna som visas pa forpackningen finns tillginglig pa webbplatsen www.rabalux.com.

-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlari saklaymn. Uriiniin, {iriiniin bilgi
levhasinin ve talimatlarin tizerindeki ¢izimleri tanimlayim ve uyari yazilarimi dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, calismaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir.
S6z konusu devreyi emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiketim 6lgme
aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba sadece kalifiye bir elektrikei tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baslatimalidir!

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediinizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlari asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik
carpmasina kargi koruma sinifli bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Y: Distaki biikiilgen kablo hasar gérdiiyse, sadece iiretici ya da benzer sekilde kalifiye olan bir elektrik¢i onu degistirebilir.
Lamba dogrudan baglanti igin de uygundur. Baglant1 yaparken montaj semasinda belirtilen adimlar dikkate alin.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu
olmayacaktlr

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 11k kaynag: {iriin igin
kullanilabilir.

Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambamin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar
bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara giplak ellerinizle dokunmaymn, onlari tutmak ve
yerlerine yerlestirmek igin yumusak bir bez kullanimn.

Bogulma riskini azaltmak igin bu armatiire bagli esnek kablolar, kablo erisilebilir mesafede ise, etkili bir sekilde duvara
sabitlenmelidir.

Sivilarin elektrikli parcalara temasmi 6nlemek i¢in, lambay: deterjanlarla ya da agindirict maddelerle temizlemeyin.
Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

Ayri atik toplama sembolil, tirlintin ayri olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklart ile ayni ¢op kutusuna
koyulamaz. Kullanilan tiriin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan sagligini ve hayatin tehlikeye atabilecek tehlikeli
maddeler, karigimlar ve bilegenler igerebilir. Ayristirilmamis belediye atig1 olarak atilamaz.
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Ambalajda belirtilen igaretlerin detayl agiklamasi www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.

- CIRAGIN ISTIFADSSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!
0z soxsi tohlitkasziliyiniz figiin sizdon ¢irag1 tolimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmagq xahis olunur. Tolimat: saxlayin.
Ciragin tizorindo, onun texniki molumatlar cadvalinda vo istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanis olun. Xobordaredici
motnlori nozora aln.
Cirag1 quragdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmodon avval verilmis elektrik sobokoni ayirin. Verilmis elektrik sobokonin
qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi elektrik sobokasine aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu
sondiirmok tolob olunur.
Stasionar giraq.
Ciraq sirf otaqlarda istifada iigiin nozordo tutulub.
Ciraq yalniz miitoxassis torofindon quragdirila vo qosula bilor.
Isiglandirici cihazin montaji zamant elektrik naqili zodslomayacayiniza digqot yetlrm
Nagillorin rang kodlagdiriimasi: qara ve ya qohvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafis sinfina
aid ¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici
Y: Xarici elastik naqil zodolondiyi halda onu yalniz istehsal¢1 vo ya analoji kvalifikasiyaya malik olan miitoxassis doyisdiro
bilor.
Lampa homginin dogrudan qosulmaq tigiin uygundur. Qosularkan montaj skemindo géstarilon addimlari digqotlo geyd edin.
Istehsalg1 geyri-standart qosulma vo ya istifadadon qaynaqlanan zadslora va ya gozalara goro mosuliyyot dagimur.
Yalniz giicii vo novii texniki malumat cadvalinda va patronlarin yaxinhiginda gostorilmis isiq manbalorindan istifads edin.
Lampalarin ovezlonmesi zerurati yarananda ¢iragi sobokaden aymrin (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarmn) vo lampanin
Soyumasini gozlsyin Lampan slava olunmus cizgiyo miivafiq olaraq doyigin. Halogen lampalarina ol ilo toxunmaym. Onlari
alo gotiirmak vo oyuga yerlesdlrmek ligiin yumsaq parga vo ya salfetdon istifado edin.
Bogulma riskini azaltmaq tigiin is1q qurgusuna qogulmus cevik snur, ogar snur qolun cata bilocoyi mosafodo olarsa, effektiv
sokildo divara barkidilmolidir.
Ciragt yuyucu va cilalayict maddolorle tomizlomayin va elektrik hissalarin iizarine mayenin daxil olmasina yol vermayin.
Bizim mahsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarmin talablarina cavab verir (EN 60598)
Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yoni maisot tullantilart ils eyni qaba yerlosdirilo
bilmaz. Istifads olunan mohsulun torkibinds otraf mihiti girklondira va naticada insan saglamligma va hayatina tohliko yarada
bilon tohliikeli maddalor, garisiglar vo komponentlor ola bilor. Onu ¢esidlonmomis moisot tullantilart kimi atmaq olmaz.

—-—
Idxalg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Manso dlkasi: Cin
Paketdo gostorilon isarolorin otrafli tosviri www.rabalux.com veb saytinda méveuddr.
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- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva.
Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih
upozorenja.

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce
strujno kolo. Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢
pravi, iskljuéiti osiguracea na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljuc¢ivo kvalificirani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da
rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Y: Ako je vanjski fleksibilni kabl oStec¢en, smije ga zamijeniti iskljuc¢ivo proizvodac ili sli¢no kvalificiran
elektricar.

Svijetiljka je takoder prikladna za izravno povezivanje. Pri povezivanju, obratite paznju na korake navedene na
montaznoj shemi.

Proizvodac nece snositi odgovornost za slucajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja
i koristenja.

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznac¢enog na ploc€ici s podacima i oko
grla.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pricekajte dok se
sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice,
koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drzite i stavite na mjesto.

Kako bi se smanjio rizik od gusenja, fleksibilni kabel spojen na rasvjetno tijelo mora biti efikasno pri¢vriéen za
zid, ako je kabel na dohvat ruke.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s
elektriénim dijelovima.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora OdVQ]CnO sakupljati, odnosno ne moze se
stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. KoriSteni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine
i komponente koje mogu zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.
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Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

_— BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib.
Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den
Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwdiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf
vun der Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert,
oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d'Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.
Befestegte Beliichtungskierper.

D'Produkt ass némmen intern ze benotzen.

De Beliichtungskierper déerf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!
Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.
D'Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo
(N) = Nullleeder, an am Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel =
Schutzleeder

Y: Sollt de baussechte flexibele Kabel beschiedegt sinn, dann déerf némmen den Hiersteller oder en dhnlech
qualifizéierten Elektriker en ersetzen.

D'Lamp ass och fir d' direkte Verbindung gutt. Bei der Verbindung hutt Ar Schrétt, déi op der Montagsschém
ugewisen sinn, ze beriicksichtegen.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch
entstinn.

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen
uginn ass, ka fir d'Produkt benotzt ginn.

Am Fall, wou d'Biren ersat musse ginn, trennt fir d'éischt de Stroum vum Beliichtungskierper (zéit den
Haaptstecker) a waart, bis d'Bir_ofgekillt ass. Ersetzt d'Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen.
Ber¢iert d'Halogenbiren net mat Aren Hénn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.
Fir d'Reduktioun vum Risiko vum Erséchungsgefaar muss de flexibele Kabel, dat mat déser Lampion verbonnen
ass, effektiv un d'Mauer gefaasst ginn, wann de Kabel am Handbereich ass.

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d'Elektrodeeler mat Waasser a
Beréierung kommen.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf
net an deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer,
Méschungen an aner Elementer enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu
Meénschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.
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Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Webséit www.rabalux.com
disponibel.

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies.
Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de
waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatic van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te
worden afgesloten. Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als
niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij
klasse I schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

Y: Als de externe flexibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen door de fabrikant of een
vergelijkbaar gekwalificeerd expert.

De lamp is ook geschikt voor directe aansluiting. Bij het aansluiten, let op de stappen die zijn aangegeven op het
montageontwerp.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke
aansluiting en gebruik.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en
maximale vermogen worden gebruikt!

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het
contact) en wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de
halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren
zakdoekje.

Om het risico op verstikking te verminderen, moet de flexibele bedrading die aan deze lamp is gekoppeld,
effectief aan de muur worden bevestigd als de bedrading binnen handbereik is.

Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht
electrische delen kan bereiken.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld,
d.w.z. het mag niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte
product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor
de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk
afval worden afgevoerd.

ha{

—

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.
com.

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiu solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha.
Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na Iéaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus
cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistiu solais a fheistit, a chur i bhfeidhm no6 a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de
voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i gceist nd mura bhfuil sé ar eolas agat cén
ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Feistiu solais socraithe.

Nil an tairge seo oiritinach ach d'usaid laistigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistiti solais a fheistiu agus a chur i bhfeidhm!

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiu solais a shuiteail agat.

Is iad seo a leanas c6id dathanna na sreanga: dubh né donn (L) = seoltdir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus
i geas feistithe solais d'aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta

Y: M4 bhionn an cébla solubtha lasmuigh damaiste, ni fhéadfar ach an tdirgeoir no leictreoir ata cailithe ar an
doigh chéanna ¢ a mhalartt.

T4 an solasog oiriunach freisin le haghaidh nascadh direach. Ag nascadh, tabhair faoi deara na céimeanna a bhfuil
luaite ar an leagan monaroir.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damadisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal
neamhchaighdeanach agus usaid neamhchaighdeanach.

Ni féidir foinse solais a tsaid don tairge ach ceann ar ftheidhmiocht uasta den chineal ata 1éirithe ar an bplatai
sonrai thart timpeall an tsoicéid.

I gcas go mbeadh na bolgain 4 n-athru scaoil an feistit lampa ¢ theannas ar dtus (tarraing amach an phlocoid
phriomhlionra), agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata léirithe san fhior ata
ceangailte. Na cuir do lamha ar na bolgain halaigin, Gsaid ceirt bhog né ciarstr paipéir chun iad a choinneail
ina n-ionad.

Chun riosca an dionaithe a laghdu, ba cheart an coras corais direach a bhaineann leis an lampa seo a ghreamt go
héifeachtach le balla ma ta an choras i bhfailte roimh lamh.

Na glan an feistiil solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus
codanna leictreacha.

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

Ciallaionn an tsiombail do bhailiu dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir
¢ a chur sa choimeddan céanna le dramhail bhardasach. D'fhéadfadh substainti, meascain agus comhphéirteanna
guaiseacha a bheith sa tairge a Gsaidtear a d'fhéadfadh an comhshaol a thruaillit agus slainte agus beatha an duine
a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhiuscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.
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- NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZEDI!

I oryggisskyni skal setja upp ljosastedid og taka pad i notkun samkvemt leidbeiningunum. Geymdu
leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar a4 vérunni, & upplysingaplétu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou
hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir 4 ljosastaedinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. Pad er videigandi
a0 slokkva a utslattarrofa viokomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva a
utslattarrofanum a neyslumaelinum.

Fast ljosastaoi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastadio i notkun!

Gangid ur skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastadisins.

Virarnir nota eftirfarandi litak6da: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad rada
ljosastaedi i hoggvarnarflokki I: gren-gulur = hlifdarleidari

Y: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur ma adeins framleidandinn eda rafvirki med svipada fagmenntun
skipta um hann.

Lampinn er einnig hentugur fyrir bein tengingu. Vid tengingu, haféu i huga skrefin sem eru birt a
samsetningarritningunni.

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er
med hefdbundnum haetti.

Adeins ma nota ljosgjafa samkvaemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp & upplysingaplétunni og i kring
um innstunguna

Ef skipta 4 um perur skal fyrst taka rafmagn af l]osasteeému (taka rafmagnskl6 ur sambandi) og bida pangad til peran
hefur kéInad. Skiptu um perurnar eins og synt er 8 medfylgjandi mynd. Ekki snerta halégenperurnar med héndunum,
notadu mjuka tusku eda bréf til ad halda peim og setja peer a sinn stad.

Til ad draga ur hettunni & kvidun, parf ad festa pad sem tengist pessum lampa 4 vegginn, ef hagt er ad na i pad
med hendi.

Ekki brifa ljosastaedid med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vid
rafhluta vérunnar.

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustaéla i hverju tilviki (EN 60598)

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.c.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama
ilat og heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid heettuleg efni, blondur og efnispetti sem geta mengad
umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi i heettu. Ekki er hegt ad farga vérunni med 6flokkudu
sorpi sveitarfélagins.
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- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-1i i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui
els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos
d'adverténcia.

Abans d'instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa electrica. Cal
desconnectar l'interruptor de seguretat del circuit electric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors
del comptador de consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Asseguri's que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades
amb proteccio contra descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

Y: En cas que el cable flexible extern estigui malmeés, només el podra substituir el fabricant o un lampista amb una
qualificacio similar.

El lluminaire també ¢és adequat per a una connexio6 directa. En la connexio, tingueu en compte els passos indicats
al dibuix d'assemblatge.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un Us o instal-laci6 inadequat.

Nomeés es pot instal-lar un tipus de bombeta d'alt rendiment i del tipus indicat a l'etiqueta al costat de I'endoll.

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti I'endoll de la xarxa) i esperi que la
bombeta s'hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans,
utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc.

Per reduir el risc d'estrangulament, el cable flexible connectat a aquest lluminaria s'ha de fixar eficagment a la paret
si el cable esta a l'abast de la ma.

No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques.
Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no
es pot posar al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses,
barreges i components que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes.
No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.
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- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet.
Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.
Qabel I-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata' mill-vultagg. Huwa
xieraq li titfi l-cutout ta¢-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa l-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter
tal-konsum.

Fitting tad-dawl fiss.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

I1-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Il-kodic¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur
newtrali u fil-kaz ta' fitting tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta' klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Y: Jekk il-kejbil flessibli ta' barra huwa bil-hsara, il-produttur biss jew electrician kwalifikat simili jista' jibdlu.
Il-lampi huwa wkoll adattat ghal konnessjoni dirett. Meta tikkonnettja, hsieb l-istappen indikati fuq id-disinn ta
'l-muntar.

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux
skond l-istandard.

Sorsi ta' dawl ta' prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw
ghall-prodott.

Fil-kaz ta' bdil ta' bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm
il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b'idejk il-bozoz alogeni, uza bi¢ca drapp ratba
jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f'posthom.

Biex tnaqqas ir-riskju ta 'strik¢, il-kavall flexibbli konness mal-luminaire ghandu jigi ffixxat b'effettivament fil-hajt
meta I-kavall huwa f'diztanza ta' idejn.

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b'detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma' partijiet elettrici.
Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed
fl-istess kontenitur mal-iskart municipali. Il-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li
jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u 1-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala
skart municipali mhux maghzul.
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- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva.
Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna
upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasv_]etnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz
naponske mreze. Preporucuje se da se 1sklju01 osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi
prekidac¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za koriS¢enje u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da
rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Y: Ako je spoljni fleksibilni kabl ostecen, jedino proizvodac ili za to kvalifikovan elektri¢ar moze da ga zamijeni.
Svjetiljka je takode pogodna za izravno povezivanje. Pri povezivanju, obratite paznju na korake navedene na
montaznoj shemi.

Proizvodac nece biti odgovoran za slu¢ajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja
i kori§¢enja.

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plocici s podacima
ili oko grla.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sac¢ekajte dok se
sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na priloZenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati
halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drZite i stavite na svoje mjesto.

Kako bi se smanjio rizik od gusenja, fleksibilni kabel spojen na rasvjetno tijelo mora biti efikasno pricvrséen za zid,
ako je kabel na dohvat ruke

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti sa
elektricnim dijelovima.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u
isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod mozZe da sadrzi opasne supstance, smese i komponente
koje mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte ¢ coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve
estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em
consideragdo os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagdo do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo
tem de ser desligado da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questio ou se nao
souber qual é o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.

Acessorio de iluminagdo fixo.

(6] produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

O acessorio de 11um1na<;ao apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!
Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagéo.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro,
e no caso de um acessorio de iluminagdo com protecao de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protecao
Y: Se o cabo flexivel exterior estiver danificado, apenas o produtor ou um eletricista com qualificagdes similares o
podera trocar.

O luminaire também ¢ adequado para conexdo direta. Ao conectar, leve em consideragdo as etapas indicadas no
desenho de montagem.

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo nao
convencionais.

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa
de dados e junto da tomada.

No caso de substitui¢ao das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de
fornecimento) e espere até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Nao
toque com as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar
no sitio.

Para reduzir o risco de estrangulamento, o fio flexivel ligado a este luminaire deve ser eficazmente fixado a parede
se o fio estiver ao alcance da mao.

Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas
elétricas.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja,
nao pode ser colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias,
misturas e componentes perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a saide e a
vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos ndo classificados.
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[0 - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad.
Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las
instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito.
Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cual es, cortar el disyuntor del contador.
Luminaria fija.

El producto debe ser utilizado en el interior.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.

Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso
de luminaria equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion
Y: Si el cable exterior flexible se deteriora, solo el fabricante o un especialista cualificado puede cambiarlo.

La luminaria también es adecuada para una conexion directa. Al conectar, tenga en cuenta los pasos indicados en
el dibujo de montaje.

El fabricante no asume la responsabilidad de los danos o accidentes provocados por la conexion o utilizacion
incompetentes.

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca
de los casquillos.

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de
la red) y esperar que la bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segun las instruccciones de la
figura. No toque de la mano las bombillas halogenas, utilice un trapo o un pafiuelo de papel.
Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el cable flexible conectado a este luminario debe fijarse eficazmente a la
pared si el cable esta al alcance de la mano.
Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes
eléctricos.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que
no puede depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener
sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia,
poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.
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